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Macchina da caffè
Coffee maker

Machine a cafè
Kaffeemaschine
Máquina de café
Espressomachine
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IT

A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

-

RISCHI RESIDUI

-

Attenzione!

-

AVVERTENZE IMPORTANTI

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
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IT  Pericolo per i bambini

• -

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

• -

-
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IT Pericolo di danni derivanti da altre cause
-

-

-

 Avvertenza relativa a ustioni
-

-

-

 Attenzione - danni materiali

-

-

-
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IT

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI
DESCRIZIONE DEI COMANDI E DEI COMPONENTI

B - Gocciolatore

-

FASI PRELIMINARI PER L’USO

Messa in funzione
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ITPrima accensione

In caso di prima accensione, o dopo un periodo di inutilizzo, si raccomanda di far fuoriusci-
re almeno una tazza di acqua dal circuito idraulico della caldaia.

-

COME FARE IL CAFFÈ

Con caffè in polvere

-

-

Attenzione!

Attenzione!

-

fenomeno è da ritenersi assolutamente normale.
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Come fare il Caffè con cialda

-

-

Funzione di autospegnimento
-

Riempimento del serbatoio d’acqua durante l’uso

COME FARE IL CAPPUCCINO

fenomeno è da ritenersi assolutamente normale.
-

-

-
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IT-

-

RIUTILIZZO PER CAFFÈ

COME FARE TÈ O INFUSI

CONSIGLI UTILI PER OTTENERE UN BUON ESPRESSO ALL’ITALIANA

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

Attenzione!

Attenzione!

-
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IT Attenzione!

Attenzione!

-

-

Pulizia del disco in silicone
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Pulizia del dispositivo Maxi Cappuccino
Attenzione!

-

Pulizia del serbatoio

Pulizia della griglia e del cassetto raccogligocce

-

Pulizia del corpo macchina
Attenzione!

-

DECALCIFICAZIONE

-

-

MESSA FUORI SERVIZIO

-

-
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IT COME RIMEDIARE AI SEGUENTI INCONVENIENTI

Attenzione!

PROBLEMI CAUSE RIMEDI
La macchina non 

-
lente per infusi.

-
-

-

La macchina non 

-

Fuoriuscita di 

-
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ITcaffè non avviene 
o avviene troppo 
lentamente.

-

-

Il caffè è troppo 
acquoso e freddo.
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

INTENDED USE

RESIDUAL RISKS

-

Warning!

IMPORTANT SAFEGUARDS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

 Danger for children
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-

• 

 Danger due to electricity

-
-

• 

 Danger of damage originating from other causes
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N -

 Warning of burns

 Warning – material damage

-

-

• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

B - Drain pan

PRELIMINARY PHASES FOR USE

Starting the appliance

First start-up

-
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HOW TO MAKE COFFEE

With powder coffee

Warning!

Warning!

this is perfectly normal.
-

How to make coffee with pods
-
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Auto-off function

Filling the water tank during use

HOW TO MAKE CAPPUCCINO

this is perfectly normal.

-

-

MAKING FURTHER CUPS OF COFFEE
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HOW TO MAKE TEA OR TISANES

TIPS TO ACHIEVE A GOOD ITALIAN ESPRESSO

CLEANING THE APPLIANCE

Warning!

Warning!
-

Warning!

Warning!
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Cleaning the silicone disc

Cleaning the Maxi Cappuccino device
Warning!

Tank cleaning

Cleaning the grill and the drip tray

Cleaning the machine body
Warning!

DESCALING

-

-
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-

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE

TROUBLESHOOTING

Warning!

Causes Remedies

does not supply 

tisanes.

The machine does 
not dispense 
steam.

-

-
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Causes Remedies
-

Coffee is not 
dispensed or is 
dispensed too 

-

-

The coffee is too -

-
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A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-

RISQUES RÉSIDUELS

Attention!
-
-

CONSEILS DE SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
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 Danger pour les enfants

-

• 

 Danger électrique

-

• 

-

-

 Dangers provenant d’autres causes
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 Avertissements sur les brûlures

-

-

 Attention - dégâts matériels

-
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• CONSERVER CES INSTRUCTIONS
DESCRIPTION DE L’APPAREIL

OPÉRATIONS AVANT L’EMPLOI

Mise en marche
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Premier allumage

faire couler au moins une tasse d’eau par le circuit hydraulique de la chaudière.

COMMENT FAIRE LE CAFÉ

Avec café en poudre

Attention!

-

Attention!
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-

Comment faire le Café avec une dosette

-

-

Fonction extinction automatique
-

Remplissage du réservoir d’eau durant l’utilisation
-

COMMENT FAIRE LE CAPPUCCINO

-
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RÉUTILISATION DU CAFÉ

-

COMMENT FAIRE LE THÉ OU LES INFUSIONS

CONSEILS POUR OBTENIR UN BON EXPRESSO À L’ITALIENNE

NETTOYAGE DE L’APPAREIL

Attention!

Attention!
-

Attention!
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Attention!
-

-

-

-

Nettoyage du disque en silicone

Nettoyage du dispositif Maxi Cappuccino
Attention!

-
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Nettoyage du réservoir

Nettoyage de la grille et du bac de recueil des gouttes

Nettoyage du corps de la machine
Attention!

DÉCALCIFICATION

-

MISE HORS SERVICE
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COMMENT REMEDIER AUX INCONVENIENTS SUIVANTS

Attention!
-

Causes Remèdes
La machine ne 

les infusions.

-

-

La machine ne 

vapeur.
-

-

-
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Causes Remèdes

pas ou se fait trop 
lentement.

-
-

-

-
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-

RESTRISIKEN

Achtung!

-

WICHTIGE HINWEISE

-
SEN.

-

-
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 Gefahr für Kinder

-

• 
-

-

 Gefahr wegen Strom
-
-

-

• 

-

-
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 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen
-

-

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr

-

 Achtung - Sachschäden

-

-

-

-
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• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAH-
REN

GERÄTEBESCHREIBUNG
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VOR DEM GEBRAUCH

Inbetriebnahme

-

Erstes Einschalten

-

-

DIE KAFFEEVORBEREITUNG

Mit Pulverkaffee

-
-

Achtung!
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Achtung!

-

Kaffee mit dem Portionsbeutel brühen

Funktion für das automatische Ausschalten

Auffüllen des Wassertanks während des Gebrauchs

-

DIE CAPPUCCINO-VORBEREITUNG

-
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-
-

WIEDEREINSTELLEN AUF KAFFEEZUBEREITUNG

-

-
-

TEE ODER AUFGÜSSE ZUBEREITEN

-

RATSCHLÄGE ZUR VORBEREITUNG EINES GUTEN ITALIENISCHEN 
ESPRESSO

-



42

D
E

REININGUNG DES GERÄTS

Achtung!

-

Achtung!

-

Achtung!

-

Achtung!

-
-

-

-
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-

-

Reinigung der Silikonscheibe

-

Reinigung des Filterhaltersitzes

Reinigung der Maxi Cappuccino Vorrichtung
Achtung!

-

Reinigung des Wasserbehälters

Reinigung des Grills und des Tropfen-Auffangbehälters

muss.

Reinigung des Gerätskörpers
Achtung!

ENTKALKUNG

-
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-

AUSSERBETRIEBSETZUNG

-
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WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

Achtung!

Ursachen
Die Maschine 

-

-

-
-

-

des Filterhalters 
aus.

- -

-
-

-

-

-
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Ursachen
-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

-

USO PREVISTO

RIESGOS RESTANTES

-

¡Atención!
-
-

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.



48

E
S

 Peligro para los niños

• -

-

-

 Peligro debido a electricidad
-

• 

-

-

-
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 Peligro de daños debidos a otras causas

-

 Advertencia relativa a quemaduras

-

 Atención – daños materiales

-
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-

• GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
DESCRIPCIÓN DEL APARATO

FASES PRELIMINARES DE USO

Puesta en función

-
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Primer encendido

-

COMO HACER EL CAFÉ

Con café en polvo

-

¡Atención!
-

¡Atención!
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-

-

Cómo hacer el café con una pastilla

-

-

Función de autoapagado

Llenado del deposito de agua durante el uso

COMO HACER EL CAFÉ CON LECHE (CAPUCHINO)

-

-
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-

residuos de leche.

REUTILIZACIÓN DE LA MÁQUINA PARA UN CAFÉ

-

CÓMO PREPARAR TÉ O INFUSIONES

CONSEJOS PARA OBTENER UN BUEN CAFÉ EXPRESO ITALIANO

-

LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!
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¡Atención!

-

¡Atención!

¡Atención!

-

-

Limpieza del disco de silicona
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Limpieza del dispositivo Maxi Cappuccino
¡Atención!

-

Limpieza del depósito de agua

Limpieza de la rejilla y de la bandeja recolectora de gotas

Limpieza del cuerpo de la máquina
¡Atención!

DESCALCIFICACIÓN

-

-

-

PUESTA FUERA DE SERVICIO
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COMO SOLUCIONAR LOS SIGUIENTES INCONVENIENTES

¡Atención!

Causas Remedios

hirviendo para 
infusos.

-

suministra vapor.
-

-

-

-
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Causas Remedios

produce o se pro-
duce demasiado 
lentamente. -

-

-

-

-

-

-
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

-
-

RISCOS RESÍDUOS

Atenção!

-

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES

LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
-

-
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 Perigo para as crianças

-

• 

 Perigo devido à electricidade
-

-
-

• 

-

-
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 Perigo de danos devidos a outras causas

-

-

-

-

 Aviso relativo a queimaduras

-

 Atenção - danos materiais

-

-
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P
T• CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES

DESCRIÇÃO DO APARELHO

-
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FASES PRELIMINARES PARA A SUA UTILIZAÇÃO

Accionamento

Ligar a máquina pela primeira vez

caldeira.

-

COMO PREPARAR O CAFÉ

Com pó de café

-

Atenção!
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Atenção!

-

Como fazer o café com pastilhas (sachês)

-

-

Função de auto-desligamento
-

Enchimento do depósito de água durante o uso

COMO FAZER O CAPPUCCINO
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-

PARA PREPARAR NOVAMENTE O CAFÉ

COMO PREPARAR CHÁ OU INFUSOS

-

CONSELHOS PARA OBTER UM BOM EXPRESSO À ITALIANA
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LIMPEZA DO APARELHO

Atenção!
-

Atenção!
-
-

Atenção!

Atenção!

-
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Limpeza do disco de silicone

Limpeza do dispositivo Maxi Cappuccino
Atenção!

Limpeza do depósito

Limpeza da grelha e da gaveta para recolha de gotas

-

Limpeza do corpo da máquina
Atenção!

-

DESCALCIFICAÇÃO

-
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-

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO
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COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

Atenção!

Causas
-

-

de vapor.
-

-
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Causas

ocorre muito 
lentamente.

-

-

- -

-

-

-

-
do e frio.

-

-
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

BEDOELD GEBRUIK

-

-

OVERIGE RISICO’S

Let op!

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.
-

-
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 Gevaar voor kinderen

• -

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-

-

• 

-

-
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 Risico op schade door andere oorzaken

-

-

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar
-

-
-

 Let op – schade aan materialen

-
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-

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

B - Doorloopelement
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FASES VOORAFGAAND AAN HET GEBRUIK

Inbedrijfstelling

Eerste inschakeling

KOFFIE MAKEN

-

-

Let op!

-
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Let op!
-

-

Automatische uitschakelfunctie
-

Het reservoir met water vullen tijdens gebruik

CAPPUCCINO MAKEN

-
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-

-

HET OPNIEUW GEBRUIKEN VOOR HET KOFFIEZETTEN

HOE MAAK JE THEE EN DERGELIJKE

-

TIPS OM EEN GOEDE ITALIAANSE ESPRESSO TE ZETTEN

REINIGING VAN HET APPARAAT

Let op!
-
-
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Let op!
-

Let op!

Let op!

-

-

Reiniging van de siliconenring
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Schoonmaak van het Maxi Cappuccino apparaat
Let op!

-

Het reservoir reinigen

Reiniging van het rooster en van het druppelopvangbakje

-

De behuizing van de machine schoonmaken
Let op!

ONTKALKEN

-

BUITENWERKINGSTELLING

-
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OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Let op!

voor thee uit de 
machine.

-

-

de randen van de -

- -

-
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-
-

door.

-

-

-
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-

-
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-

-

-

-

-
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-

-

-
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-
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-

-

-

-

-

-
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال تنبيهات تتعلق بالاحتراق
 خطر بسبب الكهرباء تنبيهات – أضرار مادية

 أخطار تعود لأسباب أخرى
الغرض من الجهاز

يمكن استعمال ماكينة  Cafè Retrò من أجل إعداد القهوة والكبّوتشينو; وبما أنها توفر ماء ساخن، يمكن أيضا 
استعمالها من أجل إعداد الشاي والمشروبات. صمم هذه الماكينة فقط للاستعمالات المنزلية، وبالتالي يجب عدم 

استعماله لأغراض تجارية أو صناعية.
لا يتحمل الصانع أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بطريقة غير لائقة. زيادة على ذلك، يؤدي 

الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.
الأخطار القائمة

لا تسمح المواصفات الإنشائية لهذا الجهاز الذي يشكل موضوع هذه النشرة، من حماية المستخدم من التدفق المباشر 
للبخار أو الماء الساخن.

تنبيه!
خطر الاحتراق- لا توجّه البخار والماء المتدفق باتجاه الغير. اقبض الأنبوب الذي يخرج منه البخار أو الماء فقط 

على الجزء المصنوع من البلاستيك.

تنبيهات الأمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

• هذا الجهاز مصمم فقط للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله لأغراض تجارية أو صناعية.
• لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن 

الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
• ينصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير 

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.
بالمواد  والمتعلقة   ٢٧/١٠/٢٠٠٤ بتاريخ  الصادرة   ١٩٣٥/٢٠٠٤ رقم  الأوروبية  الدول  مجموعة  لنظم  مطابق  • الجهاز 

الملامسة للأغذية.
 خطر على الأطفال

• يمكن استعمال الجهاز من قبل الأطفال الذين تزيد أعمارهم عن ٨ سنوات، شريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص 
المسؤول عنهم أو إذا تم تعليمهم على استعمال الجهاز بشكل آمن وأدركوا الأخطار المعرضين لها أثناء الاستعمال.

• أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن ٨ سنوات، وشريطة 
أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم. يجب عدم السماح للأطفال باللعب في الجهاز.

• يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيداً عن الأطفال الذين تقل أعمارهم عن ٨ سنوات.
• لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.
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• عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية. 
زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب 

به.
 خطر بسبب الكهرباء

• يمكن استعمال الجهاز من قبل الأشخاص تالذين لا يملكون كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو العقلية، شرييطة أن 
يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تعليمهم على استعمال الجهاز بشكل آمن وأدركوا الأخطار 

المعرضين لها أثناء الاستعمال.
• قبل توصيل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات التي تجدها أسفل الماكينة 

مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية.
• استعمال الوصلات الكهربائية الغير مرّخصة من قبل الشركة الصانعة، ممكن أن يؤدي  إلى وقوع أضرار وحوادث.

• أفصل الجهاز عن الشبكة الكهربائية قبل تعبئة الخزان بالماء.
• في حالة تلف الكبل الكهربائي، يجب استبداله من قبل الشركة الصانعة أو من قبل قسم الصيانة الفنية التابع لها وفي 

جميع الأحوال من قبل شخص مؤهل لمثل هذه الأعمال، لتحاشي وقوع أي نوع من الأخطار.
• يجب عدم ملامسة الأجزاء المشحونة بالكهرباء للماء: يمكن أن يؤدي ذلك إلى حدوث عطل تماس!

• اسحب القابس من المأخذ الكهربائي، عند القيام بأي عملية تنظيف أو صيانة.
• لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.

• أطفأ الجهاز دائما، ثم افصل القابس عن المأخذ الكهربائي قبل البدء بتعبئة الخزاّن بالماء.
 أخطار تعود لأسباب أخرى

• لا ترفع الجهاز من خلال مسكه بواسطة خزان الماء أو الحوض، بل امسك الجهاز من جسمه.
• اختار مكان مضاء بالقدر الكافي ونظيف، وبحيث يكون من السهل الوصول إلى المأخذ الكهربائي.

• لا تضع في الخزان كمية زائدة من الماء.
• لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.

• يجب وضع الجهاز على سطح مستقر أثناء الاستعمال والراحة.
• يجب عدم استعمال الجهاز في حالة سقوطه على الأرض وظهور علامات تلف عليه أو تسرّب الماء منه. لا تستعمل 
الجهاز إذا كان الكبل أو القابس الكهربائي متلفان أو إذا كان الجهاز نفسه متلف. جميع عمليات الإصلاح، بما فيها 
استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة Ariete أو من قبل خبراء 

مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

• لا توجّه البخار أو الماء الساخن المتدفق باتجاه أجزاء من جسمك; استعمل أنبوب البخار/الماء الساخن بحذر:   خطر 
الاحتراق!

• يجب عدم لمس الأجزاء المعدنية الخارجية أثناء عمل الجهاز، خوفا من الاحتراق.
• يمكن أن يعود عدم خروج الماء من حامل الفلتر إلى سداد فلتر. وفي هذه الحالة أبعد حامل الفلتر ببطء، خوفاً من أن 
يؤدي الضغط المتبقي إلى رشّ الماء. بعد ذلك، أبعد حامل الفلتر ببطء لأن الضغط المتخلف ممكن أن يحدث رذاذ أو 

رشّ الماء. عند ذلك، ابدأ بعملية التنظيف حسب ما هو مبين في الفقرة المحددة لهذا الغرض.
 تنبيهات – أضرار مادية

• ضع الماكينة على سطح ثابت، وبشكل يضمن عدم انقلابها.
• لا تضع مطلقا داخل حامل فلتر الأقراص أشياء تختلف عن الأقراص. يمكن أن يلحق ذلك أضرار كبيرة في الجهاز.

.E.S.E استعمل فقط أقراص قهوة تحمل الماركة •
• لا تستعمل الماكينة بدون ماء، لأن المضخة تحترق في هذه الحالة.

• لا تملأ الخزان بالماء الساخن أو بماء الغليان.
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• لا تضع الماكينة على سطح ساخن جدا أو بالقرب من اللهب خوفاً من تلف جسم الماكينة.
• يجب عدم ملامس الكبل الكهربائي للأجزاء الحارة من الماكينة.

• لا تستعمل مياه غازية (مضاف إليها ثاني أكسيد الكربونن).
• لا تضع في الفلتر عناصر تختلف عن القهوة المطحونة. يمكن أن يلحق ذلك أضرار كبيرة في الجهاز.

• لا تترك الماكينة في بيئة تقل درجة حرارتها عن ٠ درجة مئوية/٣٢ فهرنهايت، خوفاً من تجمّد الماء المتبقي في الغلايّة 
وإلحاق أضرار.

• لا تستعمل الماكينة في الهواء الطلق.
• لا تترك الجهاز معرض للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها…).

• بعد فصل القابس عن المأخذ الكهربائي، وبعد أن تبرد الأجزاء الساخنة، يجب تنظيف الجهاز فقط بواسطة ممسحة 
غير حاكّة ومرطبة بالماء بشكل خفيف، مع إضافة بعض القطرات من منظفّ محايد وغير ضارّ (لا تستعمل مطلقا 

مذيبات تؤدي إلى تلف البلاستيك).
•  للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه التعليمات الأوروبية رقم  ١٩/٢٠١٢ يرجى قراءة الورقة 

الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.
• احتفظ دائما بهذه التعليمات

مواصفات الجهاز
A - حامل فلتر

B - قطاّرة
(®Thermocream) قرص مثقوب من السيليكون - C

D - فلتر ١ فنجان/قرص
E - فلتر ٢ فنجان/قرص

F - كبل التغذية الكهربائية + قابس
G - خزان ماء قابل للسحب

H - أداة Maxi Cappuccino وقلم توزيع الماء/البخار
I - شبكة قابلة للسحب لاستناد الفناجين

J - زرّ الإشعال
K - صندوق لتجميع القطرات

L - مِقياس/ضاغط للقهوة
M - قبضة توزيع البخار

N - إشارة ضوئية تدل على درجة حرارة الغلاّية
O - المفتاح الكهربائي للبخار

P - ثرمومتر لقياس درجة حرارة سخّانة الماء (مئوية وفهرنهايت)
Q - المفتاح الكهربائي لتوزيع القهوة
R - إشارة ضوئية تدل على التشغيل

معلومات فنية
تحتوي لوحة المعلومات المتواجدة أسفل قاعدة الماكينة على المعلومات الفنية التالية:

• فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس) CE الصانع والعلامة •
• القدرة الكهربائية الممتصة (واط) .(.Mod) الموديل •
• رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة (SN) رقم المجموعة •

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الماكينة.
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تعليمات الاستعمال
تشغيل الماكينة

تحقق من أن فلطية الشبكة الكهربائية مساوية للفلطيّة المبينة على لوحة المعلومات الفنية للجهاز. ضع الماكينة على 
سطح مستوي.  اغسل الخزان. اغسل الخزاّن عند استعماله لأول مرة، ثم املئه بالماء الطبيعي الطازج (١ لتر كحد 
أقصى)، مع مراعاة من بعدها إدخاله بشكل جيد داخل مقرهّ (شكل ٣). أنبوب الامتصاص يجب أن يتواجد داخل 

الخزاّن.
تشغيل الماكينة لأول مرة

بعد الانتهاء من ملئ الخزاّن بالماء الطبيعي الطازج، أدخل القابس في المأخذ الكهربائي الذي يجب أن يكون مؤرضّ. 
شغّل الماكينة من خلال الضغط على الزرّ (J) شكل. ١. تشعل الإشارة الضوئية (R) لكي تدل على أن الماكينة شغّالة.
العمل، ينصح بإخراج فنجان من الماء على الأقل من دورة ماء السخانة.عند تشغيل الماكينة لأول مرة أو تشغيلها بعد فترة طويلة من التوقف عن 
ضع تحت موزع القهوة وتحت أداة Maxi Cappuccino وعاء بسعة نصف لتر كحد أدنى (شكل ٥). ضع المفتاح 
).  انتظر إلى حين أن يخرج الماء من مكان شبك حامل الفلتر. افتح قبضة  الكهربائي (Q) على وضعية القهوة  (

.Maxi Cappuccino واترك الماء يخرج من أداة (M) توزيع البخار
عند الانتهاء من عملية التوزيع، ضع المفتاح الكهربائي (Q) باتجاه الأعلى. أغلق قبضة توزيع البخار. انتظر إلى حين أن 

تشعل الإشارة الضوئية (N). تصبح الماكينة في هذه الحالة جاهزة لإعداد القهوة.
طريقة إعداد القهوة
بواسطة قهوة مطحونة

 (A) في حامل الفلتر (D) أو فلتر ١ فنجان (E) وفلتر ٢ فنجان (C) وقرص السيليكون المثقوب (B) أدخل مقطّر القهوة
(شكل ٦). يمكن إدخال قرص السيليكون المثقوب على مقطّر القهوة فقط باتجاه واحد. ضع جرعة من القهوة في الفلتر 

واضغط بشكل خفيف بواسطة الأداة الخاصة لهذا الغرض: املأ مقياسين بشكل تام لإعداد فنجانين من القهوة، بينما 
املأ مقياس واحد لإعداد فنجان واحد من القهوة. اشبك حامل الفلتر في المقر الخاص به. شد حامل الفلتر بشكل جيد 

من خلال لفّه من اليسار نحو اليمين، مع مراعاة شبكه بشكل جيد على الفلنشة (شكل ٨).
في حالة وضع كمية زائدة من القهوة داخل الفلتر، يصبح من الصعب في هذه الحالة لفّ حامل الفلتر، و/أو أثناء 

توزيع القهوة، يمكن أن يتسرّب قليل من القهوة من حامل الفلتر.
ينصح بترك حامل الفلتر في مقره لبضع دقائق إلى حين أن يسخن قبل البدء بإعداد القهوة، لكي يتم الحصول بهذا الشكل 

على قهوة ساخنة حتى عند إعداد أول فنجان من القهوة. لا تحتاج إلى ذلك عند إعداد فناجين القهوة اللاحقة.
): تبدأ القهوة  انتظر إلى حين أن تشعل الإشارة الضوئية (N). ضع المفتاح الكهربائي (Q) على وضعية القهوة  (

بالخروج من فوّهات حامل الفلتر. عند الانتهاء من عملية التوزيع، ضع المفتاح الكهربائي (Q) باتجاه الأعلى. الجرعة 
القصوى لفنجان من القهوة هي ٥٠ مليلتر.

تنبيه!
على غرار ماكينات القهوة المهنية، لا تبعد حامل الفلتر عند إدخال المفتاح الكهربائي للتوزيع (في وضعية قهوة 

.(
تنبيه!

عند الانتهاء من إعداد القهوة، انتظر عشرة ثواني قبل سحب حامل الفلتر. لإبعاد حامل الفلتر، يجب لفّه ببطء 
من اليمين نحو اليسار خوفا من رش الماء أو القهوة.
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إذا خرج قليل من البخار أثناء مرحلة الانتظار من حامل الفلتر، فيجب عدم القلق واعتبار هذه الظاهرة طبيعية.
الإشارة الضوئية (N) تطفأ وتشعل بشكل دوري، مما يدل بحد ذاته على تدخل تيرموستات الغلايّة، والذي يحافظ 

على درجة حرارة الماء المناسبة (بحدود ١٠٠ مئوية/٢١٠ فهرنهايت لإعداد القهوة و ١٥٠ مئوية تقريباً/٣٠٠ فهرنهايت 
لتوزيع البخار).

ينصح ببداية توزيع فنجان القهوة الأول أو الفناجين اللاحقة، فقط عندما تكون الإشارة الضوئية (N) المذكورة مشعلة.
كيفية إعداد القهوة بواسطة القرص

لإعداد القهوة بواسطة القرص، يجب استعمال الفلتر الخاص ١ فنجان/قرص (D) الموردّ مع الماكينة بالطريقة التالية:
١ ضع القرص داخل الفلتر (شكل ١٧).

٢ ادفع القرص بالأصابع باتجاه الداخل. يجب أن يكون قرص القهوة متمركز بشكل جيد داخل الفلتر.
٣ يمكن الآن إدخال حامل الفلتر في مقرهّ. شدّ حامل الفلتر، مع التأكد بأنك شبكته على الفلنشة (شكل ٨).

٤ عند الانتهاء من إعداد القهوة، وأثناء إبعاد حامل الفلتر، يمكن أن يبقى القرص 
محشور في الجزء العلوي من الماكينة. ولكي يتم إبعاده، أحني حامل الفلتر كما هو مبين في 

الشكل وبشكل يسمح من هبوط القرص على حامل الفلتر نفسه (شكل ١٨).
.E.S.E للحصول دائما على قهوة ممتازة،يجب دائما شراء أقراص تحمل ماركة

إذا كان قرص القهوة غير مدخل بشكل جيد أو إذا كان حامل الفلتر غير مشدود بشكل جيد، يمكن في هذه الحالة أن 
تتسرب قطرات من الماء من حامل الفلتر نفسه.

وظيفة الإطفاء الذاتي
إذا كانت الماكينة مشعلة ولا يتم استخدامها، بعد ٣٠ دقيقة تقريباً يتم تفعيل وظيفة الإطفاء الذاتي. تضع هذه 

الوظيفة الماكينة في وضعية standby. إشارة الإشعال (R) مطفأة. لإعادة إشعال الماكينة، اضغط من جديد على زرّ 
.(J) الإشعال

ملئ الخزان بالماء أثناء الاستعمال
لا تحتاج إلى عمليات خاصة عندما ينتهي الماء داخل الخزان، لأن الماكينة مزودة بصمام للتشغيل-الذاتي. يكفي بعد 

سحب القابس من المأخذ الكهربائي، تناول الخزان وملئه من جديد بالماء الطبيعي الطازج.
طريقة إعداد الكبّوتشينو

 ( لإعداد الكبّوتشينو أو شوكولاتة ساخنة أو تسخين أي مشروب آخر، ضع المفتاح الكهربائي (O) على وضعية البخار (
وانتظر إلى حين أن تشعل الإشارة الضوئية (N)، والتي تدل بحد ذاتها على أن الغلايّة وصلت إلى درجة الحرارة المناسبة 

لتوزيع البخار (تقريباً ١٥٠ مئوية/٣٠٠ فهرانهايت).
إذا خرج قليل من البخار أثناء مرحلة الانتظار من حامل الفلتر، فيجب عدم القلق واعتبار هذه الظاهرة طبيعية.

ضع كاس تحت أداة Maxi Cappuccino . لفّ قبضة توزيع البخار (M): يخرج في البداية قليل من الماء، ومن بعدها 
دفعة قوية من البخار.

أغلق قبضة توزيع البخار (M) لإيقاف تدفق البخار، ثم ضع كأس تحت أداة Maxi Cappuccino إبريق الحليب 
المطلوب تسخينه (شكل ١٢). أغطس القلم حتى النهاية داخل إبريق الحليب، ثم افتح من جديد قبضة توزيع البخار 

(M) إلى غاية أن تحصل على النتيجة المطلوبة. وأثناء هذه العملية، يلاحظ أن الإشارة الضوئية (N) تشعل وتطفأ 
بشكل دوري، مما يدل بحد ذاتها على تدخل ثيرموستات السخّانة الذي يحافظ على درجة الحرارة اللازمة لخروج 

البخار.
من المستحسن توزيع البخار فقط عندما تكون الإشارة الضوئية مشعل. بعد كل مرة يتم فيها استعمال الماكينة، أخرج 

البخار لبضع ثواني، لكي تنظف الثقب بهذا الشكل من بقايا الحليب.
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أغلق قبضة توزيع البخار (M). عند الانتهاء من توزيع الكبّوتشينو، ضع المفتاح الكهربائي (O) باتجاه الأعلى لاستثناء 
وظيفة توزيع البخار.

استخدام الماكينة من جديد لإعداد القهوة
لإعداد القهوة بعد تحضير الكبّوتشينو، يجب إعادة السخّانة إلى درجة الحرارة المناسبة لإعداد القهوة، وذلك من خلال 

إجراء العملية التالية: ضع المفتاح الكهربائية (O) باتجاه الأعلى من أجل تبريد الغلايّة وانتظر إلى حين تطفأ الإشارة 
 Maxi وتشعل من جديد. للإسراع في تبريد السخّانة، يمكن العمل على النحو التالي: ضع كاس تحت أداة (N) الضوئية
); لفّ قبضة توزيع البخار (M): يؤدي ذلك إلى خروج  Cappuccino . ضع المفتاح الكهربائي (Q) على وضعية (

 (Q) وضع المفتاح الكهربائي (M) عند ذلك، أغلق قبضة توزيع البخار .(N) الماء إلى غاية أن تطفأ الإشارة الضوئية
باتجاه الأعلى. انتظر إلى حين أن تشعل الإشارة الضوئية (N). الماكينة جاهزة من جديد لإعداد القهوة.

طريقة إعداد الشاي والمشروبات الأخرى التي تنقع بالماء
 Maxi بعد أن تنتهي من إجراء العمليات المبينة في الفصل ”المراحل الأولية للاستعمال“ ضع كاس تحت أداة

). لفّ قبضة توزيع البخار (M); بهذا  Cappuccino . ضع المفتاح الكهربائي لتوزيع القهوة (Q) على وضعية (
الشكل يخرج ماء ساخن من أداة Maxi Cappuccino. الجرعة القصوى لإعداد كأسين من الشاي هي ٢٠٠ مليلتر.

نصائح من أجل الحصول على قهوة إكسبريسو إيطالية ممتازة
يجب الضغط بشكل خفيف على القهوة المطحونة المتواجدة في حامل الفلتر. يعتمد مستوى تركيز القهوة (ثقيلة أو 

خفيفة) على درجة طحن القهوة وعلى كمية القهوة المتواجدة في حامل الفلتر. تحتاج القهوة إلى بضع ثواني لكي تهبط 
داخل الفناجين. وإذا زادت هذه المدة، فهذا يعني أن القهوة مطحونة بشكل ناعم جدا أو القهوة مضغوطة بشكل زائد.

تنظيف الماكينة
تنبيه!

يجب أن تتم جميع عمليات النظافة المبينة لاحقا عندما تكون الماكينة مطفأة والقابس مفصول عن المأخذ 
الكهربائي.

تنبيه!
يتم الحفاظ على سلامة الماكينة وعملها بشكل جيد لمدة طويلة من الوقت إذا جرت لها عمليات صيانة 

وتنظيف بشكل منتظم. لا تغسل مطلقا أجزاء الماكينة. داخل غسالة الصحون. لا تستعمل ماء متدفق بشكل 
مباشر.
تنبيه!

يجب أن تتم أي عملية على الماكينة وهي باردة.

تنظيف فلترات القهوة
تحقق من عدم انسداد الثقوب، وإذا وجدتها مسدودة يجب تنظيفها بواسطة الفرشاة (شكل ١٣). أخرج ماء يغلى من 
حامل الفلتر، وذلك من خلال إدخال الفلتر بدون قهوة، بحيث يتم بهذا الشكل إذابة وتنظيف بقايا القهوة أو الشوائب 

المتخلفة.
تنبيه!

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلّف يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل.
 ينصح بتنظيف الفلتر بشكل جيد كل ٣ شهور تقريبا، وذلك من خلال استعمال أقراص مسحوق الغسيل المعروفة 

باسم  COFFEE CLEAN، التي تنتجها شركة Ariete والمتوفرة في مراكز البيع ومراكز الصيانة المخوّلة من قبل الشركة 
، وذلك من خلال اتباع التعليمات المتوفرة في علبة مسحوق الغسيل. وبدلا عن ذلك، يمكن استعمال أقراص مسحوق 
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الغسيل البسيطة (خالية من مواد التلميع أو المضافات الكيماوية الأخرى)، التي تستعمل عادة لغسالة الصحون، وذلك 
حسب الطريقة التالية:

• أدخل قرص من مسحوق الغسيل الخاص بغسالة الصحون في الفلتر (بدون قهوة) عندما تكون الماكينة ساخنة 
بشكل جيد (بعد ٥ دقائق من التسخين).

• اشبك حامل الفلتر بالماكينة، ثم ضع وعاء تحت حامل الفلتر.
) للبدء بتوزيع الماء لمدة ١٥-٢٠ ثانية. • ضع المفتاح الكهربائي (Q) على  وضعية (

• أوقف خروج الماء، ثم اترك القرص يأخذ مفعوله لمدة ١٥ دقيقة على الأقل، مع ترك حامل الفلتر مدخل بالماكينة.
• أعد عملية توزيع الماء، من خلال تشغيل المضخة لمدة ١٥-٢٠ ثانية، وتركها ترتاح لمدة ١٥-٢٠ ثانية أخرى، وإلى غاية 

نفاذ خزانين من الماء.
• أبعد حامل الفلتر من الماكينة، ثم اسحب الفلتر واشطفه بشكل جيد تحت الماء الجاري للحنفية.

• أطفأ الماكينة، ثم افصل الكبل عن المأخذ الكهربائي، ومن بعدها نظفّ بواسطة ممسحة المقرّ الذي يشبك فيه حامل 
الفلتر، لكي تزيل مسحوق الغسيل المتخلفّ في الدش.

• شغل الماكينة، ثم اشبك حامل الفلتر من جديد، ومن بعدها أخرج ٢ فنجان من الماء على الأقل لإتمام عملية 
الشطف.

في حالة استعمال ماكينة القهوة يومياً، ينصح بتنظيفها كل ثلاثة شهور على الأقل.
تنظيف قرص السيليكون

اغسل قرص السيليكون (C) تحت الماء الجاري، مع ثنيه على الجوانب لتحرير الثقب المركزي من بقايا دقيق القهوة 
(شكل ١٤).

تنظيف مقرّ حامل الفلتر
مع الاستعمال، يمكن أن تتخلف حثالة القهوة في المقرّ الذي يشبك فيه حامل الفلتر، وبالتالي يجب إبعادها من خلال 

استعمال عود نكش الأسنان وممسحة إسفنج (شكل ١٥) أو ترك الماء يجري بدون شبك حامل الفلتر (شكل ٤).
Maxi Cappuccino تنظيف أداة

تنبيه!
اتبع العمليات المبينة لاحقا عندما يكون الأنبوب المطلي بالكروم بارد خوفا من الاحتراق.

فكّ الآليّة (H) عن الأنبوب، ثم اغسلها بالماء الجاري. يمكن تنظيف الأنبوب بواسطة ممسحة غير حاكّة. أعد تركيب 
آلية إعداد الكبّوتشينو من خلال لفّها إلى غاية نهاية المسار. عند الضرورة، استعمل دبوس لتنظيف ثقب خروج البخار. 

في كل مرة يتم فيها استعمال الماكينة، أخرج البخار لبضع ثواني لتحرير الثقب من الترسبات.
تنظيف الخزان

ينصح تنظيف داخل الخزان بشكل دوري ومن خلال استعمال ممسحة إسفنج أو قطعة قماش رطبة.
تنظيف الشبكة وصندوق تجميع القطرات

تذكر تفريغ صندوق تجميع القطرات (K) بين الحين والآخر.
أبعد الشبكة (I) واغسلها تحت الماء الجاري; اسحب صندوق تجميع القطرات (K) من الماكينة، ثم فرغه واغسله تحت 

الماء الجاري.
تنظيف جسم الماكينة

تنبيه!
نظفّ الأجزاء الثابتة من الماكينة من خلال استعمال ممسحة رطبة وغير حاكّة خوفا من تلف جسم الماكينة.
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إزالة الترسبات الكلسية
يتم الحفاظ على الماكينة لمدة طويلة من الوقت من خلال تنظيفها بشكل منتظم والحد من تشكيل الترسبات الكلسية 

بداخلها. ولكن في حالة عمل الماكينة بطريقة شاذة بعد فترة من الوقت نتيجة لاستعمال ماء قاسي يحتوي على نسبة 
عالية من الكلس، يجب في هذه الحالة العمل على إزالة الترسبات الكلسية للتخلص من العمل الشاذ للماكينة. ولهذا 

الغرض يستعمل فقط منتج NOCAL المكون من حامض الستريك والذي تنتجه شركة Ariete. يمكن العثور على 
هذا المنتج بسهولة في مراكز الصيانة التابعة لشركة Ariete. تتحمل شركة Ariete أي مسئولية عن الأضرار التي تلحق 

بالمركبات الداخلية لماكينة القهوة، نتيجة لاستعمال منتجات غير لائقة تحتوي على مضافات كيماوية. إذا دعت الحاجة 
لإزالة الترسبات الكلسية، يجب التقيد بالتعليمات المرفقة مع المنتج الخاص لهذا الغرض.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الماكينة عن العمل، يجب فصلها عن الشبكة الكهربائية وتفريغ الخزان من الماء وتفريغ حوض تجميع 

القطرات وتنظيفه (راجع فقرة ”تنظيف الماكينة“).
في حالة تحطيم الماكينة بعد انتهاء عمرها، يجب العمل في هذه الحالة على فرز المواد المصنوعة منها والتخلص منها 

حسب تركيبتها وحسب النظم والقوانين المحلية السائدة.
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إرشادات لحل بعض المشاكل
تنبيه!

في حالة عمل الماكينة بطريقة شاذّة، يجب على الفور إطفائها وسحب القابس من المأخذ الكهربائي.
ما العملالسبب الممكنالمشاكل

الماكينة لا توزع ماء 
يغلى للمشروبات 

المنقوعة.

يحتمل دخول هواء في دورة الماء، 
مما أدى إلى إبطال عمل المضخة.

تحقق من أن الخزان مركب بشكل جيد، وأن 
مستوى الماء لم يهبط دون الحد الأدنى المبين على 

الخزان نفسه. أعد العمليات المبينة في فقرة " 
المراحل الأولية للاستعمال".

ثقب القلم الذي يخرج منه البخار 
مسدود.

أبعد الترسبات التي أدت إلى انسداد ثقب القلم 
بواسطة دبوس.

لا يخرج بخار من 
الماكينة.

يوجد ماء قليل، وبالتالي المضخة لا 
تشفط.

تحقق من أن مستوى الماء منتظم داخل الخزان، 
ثم أضف ماء طبيعي طازج عند الضرورة.

ثقب القلم الذي يخرج منه البخار 
مسدود.

أبعد الترسبات التي أدت إلى انسداد ثقب القلم 
بواسطة دبوس.

القهوة تتسرّب من 
جوانب حامل الفلتر.

يحتمل وضع كمية زائدة من القهوة 
المطحونة في حامل الفلتر، مما منع 
من شدّ حامل الفلتر في مقرهّ حتى 

النهاية.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلّف 
يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظّف 
طوق منع التسرب من بقايا القهوة بواسطة عود 
نكش الأسنان وممسحة من الإسفنج (شكل ١٥). 
أعد العملية، مع مراعاة وضع كمية صحيحة من 

القهوة داخل الفلتر.
توجد بقايا من القهوة على طوق 

منع التسرب المركب في المقرّ الذي 
يشبك به حامل الفلتر.

نظّف طوق منع التسرب من بقايا القهوة بواسطة 
عود نكش الأسنان وممسحة من الإسفنج (شكل 

.(١٥
ثقوب الفلتر الذي يحتوي على 

القهوة المطحونة مسدودة.
فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلّف 

يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظّف 
ثقوب الفلتر المسدودة بواسطة فرشاة أو دبّوس. 

 COFFEE اغسل الفلتر من خلال استعمال أقراص
CLEAN التي تنتجها شركة Ariete مع اتباع 

التعليمات المبينة في العلبة.
استبدل القرص المتواجد في حامل الفلتر.القرص غير صالحة.
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القهوة لا  تخرج أو 
تخرج بشكل بطيء 

للغاية.

ثقوب القرص المثقوب المتواجد في 
مقرّ شبك حامل الفلتر مسدودة.

شغل الماكينة بدون حامل الفلتر لكي يخرج الماء 
بهذا الشكل. إذا لم يخرج الماء بشكل متجانس من 
جميع الثقوب، يجب العمل على تنظيف الماكينة 

 NOCAL من الترسبات الكلسية بواسطة منتج
الذي تنتجه شركة Ariete والذي يمكن الحصول 

عليه من مراكز الصيانة التابعة للشركة مع التقيد 
بالتعليمات المبينة في العلبة.

ثقوب الفلتر الذي يحتوي على 
القهوة المطحونة مسدودة.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلّف 
يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظّف 
ثقوب الفلتر المسدودة بواسطة فرشاة أو دبّوس. 

 COFFEE اغسل الفلتر من خلال استعمال أقراص
CLEAN التي تنتجها شركة Ariete مع اتباع 

التعليمات المبينة في العلبة.
حاول استعمال قهوة مطحونة بشكل أخشن.القهوة المطحونة ناعمة جدا.

القهوة المطحونة مضغوطة بشكل 
زائد.

اضغط القهوة داخل الفلتر بمعدل أقل.

أدخل الخزان بشكل جيد من خلال دفعه حتى الخزان غير مدخل بشكل جيد.
النهاية.

يوجد ماء قليل، وبالتالي المضخة لا 
تشفط.

تحقق من أن مستوى الماء منتظم داخل الخزان، 
ثم أضف ماء طبيعي طازج عند الضرورة.

استبدل القرص المتواجد في حامل الفلتر.القرص غير صالحة.
أبعد حامل الفلتر الخاص بالأقراص، ونظف المقر القرص مكسورة.

بواسطة ليفة إسفنج، ثم أدخل قرص جديد.
القهوة خفيفة جدا 

وباردة.
للحصول على قهوة مركزة (ثقيلة) وساخنة، يجب القهوة مطحونة بشكل خشن جدا.

استعمال قهوة مطحونة بشكل أنعم.
في جميع الأحوال، يتم التخلص من هذه المشكلة 

بفضل نظام "ثيرموكريم" الذي يضمن الحصول على 
قهوة ساخنة جدا ودسمة حتى لو كانت القهوة 

مطحونة بشكل خشن.
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